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Preface of Frontiers in Chinese Linguistics

Frontiers in Chinese Linguistics (FiCL) is a book series jointly published by
Springer Nature and Peking University Press. FiCL aims to publish original and
innovative research outcomes in the fast expanding and developing discipline
of Chinese language sciences. FiCL welcomes submissions of proposals of the
following types of books on issues related to Chinese language and linguistics:
selection of post-conference papers from leading edge prestigious conferences
and workshops, monograph on research with potential to open new frontiers and
outstanding dissertation dealing with new issues and new methodologies. FiCL
volumes will be published by Springer Nature with worldwide distribution and by
Peking University Press in China.

FiCL is the sister series of i & % B #7 2\ 45 , a prestigious book series
published in Chinese by Peking University Press since 2000. The series introduces
new theories and new ideas in Chinese linguistics to the wide communities of
linguists in China as well as Chinese linguists overseas. Since 2010, in order to
bring a broader international perspective and impact, i& 5 2# i A has entered
a collaborative publication agreement with the PolyU-PKU Research Centre on
Chinese Linguistics (P2U2). Both party work jointly to form the editorial board and
academic advisory committee in order to ensure more rigorous academic review

process as well as to facilitate introduction of interdisciplinary pioneering topics to
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the series.

The collaboration with Springer Nature adds a third world-leading partner to
this joint publication series. This new arrangement will allow the series to publish
excellent monographs written in English as well as ensure that all publications
are equally accessible in China and overseas. With the new arrangement, we also
propose to introduce two new types of publications that were not published by
185 FHI ¥ A\ B before. One type is the thematic collection of excellent papers
from international conferences, for these papers typically represents the forefront
of the field. The other is from the new initiative also started by Peking University
Press and P2U2 to select a Ph.D. thesis of the year on Chinese linguistics through
worldwide call and competition. The award-winning theses would also represent
the newest breakthroughs in the field and we plan to publish the excellent award-
winning thesis of the year after review and revision.

With the competition in the field, effective indexing and sharing is essential to
the reputation of the publication as well as authors whose theses are published in
the series. Your contribution as author, reviewer, reader, and submitter is essential
to the success of this book series.

Chu-ren Huang and Rui Guo
20 February, 2017
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Abstract

Previous studies on opposites focused on its sub-type classification and such as
antonym (or, gradable opposite), complementary (or, ungradable opposite) and
converse (or, relational opposite) but are not enough to clarify the differences
among the three sub-types. Besides, the behaviors of opposites in natural language
has not been observed and discussed yet. Therefore, these two questions trigger
our work on the topic of opposites.

With a large-scale corpus, this work focuses on Chinese opposites, a rela-
tively poorly explored language in this area, as the experimental object, and has
finished three studies on the behaviors of the three main sub-types, from charac-
ter-based constructions to constrained-free contexts.

The first study focuses on the opposite pairings in constructions from bi-syl-
labic to quad-syllabic. We discuss the semantic functions of these pairings under
different structures. For practical usages and explore the determining principles
in opposite member order. Our findings suggest that Pollyanna Principle is not
enough to explain all the Chinese data. Prosodic principle and temporal order may
influence the opposite order in constructions.

The second study is an extensional work of the first one. Syntactic frames
are used to extract the opposite pairings’ co-occurrence in discourse. Result of it
shows the differences among the three sub-types of opposites in discourse func-
tion distribution, and that among Chinese, English and Japanese. Moreover, we
use frequency and frame distribution to define canonical opposite pairings and
find that Chinese data challenges the hypothesis in previous researches.

In study 2, we notice that negation frames only take a small percentage in
Chinese result. In order to see the relation between negation and opposites, we
design study 3. We use negation frames to trigger out pairings in free-constrained
context. Result clearly shows that, rather than opposites, other semantic relations
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4 Abstract

also occur in these frames. It suggests that, words in negation frames are not necessary
to be opposites.

In sum, the three studies cover the most discussed topics in previous studies
about opposite relation. This work is meaningful in the theoretical discussion on
semantic relations, as well as in the practical resource building for Information
Extraction as general.
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